
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 בראשית פרק מז בראשית פרק מז בראשית פרק מז בראשית פרק מז 

ויק� יוס� את כל אדמת מצרי� לפרעה כי מכרו מצרי� איש שדהו כי חזק עלה� הרעב ) כ(
  :ותהי האר� לפרעה

  :ואת הע� העביר אתו לערי� מקצה גבול מצרי� ועד קצהו) כא(
לה�  רק אדמת הכהני� לא קנה כי חק לכהני� מאת פרעה ואכלו את חק� אשר נת�) כב(

  :פרעה על כ� לא מכרו את אדמת�
  

 � � � � """"רשברשברשברשב

כדי שלא יטענו כח חזקה , אל אר� כארצכ�' כמו שעשה סנחריב כדכת �העביר אותו לערי� 
  :איש איש בארצו לאחר מכירה

  
Genèse chapitre 47 
20- Joseph acquit tout le sol de l'Égypte au profit de Pharaon, les Égyptiens ayant vendu 
chacun leurs champs, contraints qu'ils étaient par la famine : ainsi la contrée appartint à 
Pharaon.  
21- A l'égard du peuple, il le transféra d'une ville dans l'autre, dans toute l'étendue du 
territoire égyptien.  
22- Toutefois, le domaine des prêtres, il ne l'acquit point. Car les prêtres recevaient de 
Pharaon une portion fixe et ils consommaient la portion que leur allouait Pharaon, de sorte 
qu'ils ne vendirent pas leur domaine. 
 
Rachbam (1080 – 1160) 
Il le transféra d'une ville à l'autre : Comme le fit Sanhérib selon (II Rois 18, 32) "une terre 
comme votre terre", et ce afin qu'aucun homme n'ait la force de défendre son territoire après 
la vente.  
 
  
 
Traduction : Pentateuque Genèse ch. 47, v. 20, (Vayigash - ויגש) & Philippe Haddad 
  

Joseph en Egypte 
 

Le déplacement de population 

Suite à la famine de sept ans, le peuple égyptien se 
vend comme esclave au Pharaon. Joseph organise 
alors un déplacement de population, afin d'affaiblir le 
sentiment d'attachement au terroir comme le souligne 
Rachbam. 

 

Joseph recompose la population égyptienne 
sur son territoire, tout en réservant le bon 
pays de Goshen à sa famille. Ne suscite-il 
pas déjà les germes de la haine ? 

 


